
ERASMUS + 

ÜAZ Bauwirtschaft Frankfurt (Oder) 



15.03.2015 



PATRYK EMPFEHLT ! 

Erstes Abendessen in der Mensa: 

Kotelett, Bratkartoffeln und Salat. 

Im Wohnheim hat uns Herr Rüdiger 

Jepsen begrüsst. 

Die erste Woche haben wir mit Frau 

Heike Günther verbracht. 

 

PATRYK POLECA! 

Pierwsza kolacja w stołówce: 

kotlet, pieczone ziemniaki i sałatka. 

W ośrodku przywitał nas pan 

Rüdiger Jepsen. Zakwaterowano 

nas. 

 

 

  



16.03.2015 
FRANKFURT ( ODER ) 

Wir haben ÜAZ Bauwirtschaft Frankfurt 

(Oder) besucht.  

 

 

FRANKFURT NAD ODRĄ 

Oprowadzono nas po ośrodku kształcenia 

zawodowego ÜAZ Bauwirtschaft Frankfurt 

(Oder) . 

 



Ausbildungsstellen  



Wir haben mit Frau Heike Günther 

Deutsch und Mathe geübt. 

Wir haben auch unsere erste Pyramide 

gebaut. 

 

Mieliśmy zajęcia z panią Heike Günther, 

szlifowaliśmy język niemiecki oraz matematykę. 

Zbudowaliśmy pierwszą w naszym życiu piramidę ! 



Wir haben die Sehenswürdigkeiten von Frankfurt 

kennen gelernt. Das Symbol von Frankfurt ist 

der Hahn. 



Im Bus nach Frankfurt. 

 

 

W autobusie do Frankfurtu. 

 

 

 

 

 

 

 

An der Oder ( Friedensglocke) 

Nad Odrą ( Dzwon Pokoju) 



Wir sind durch den Lenne Park spazieren 

gegangen. 

 

Przespacerowaliśmy się po Parku Lenne, 

który zbudowany został w miejscu dawnych  

murów obronnych miasta.  



17.03.2015 POTSDAM 



Es haben uns die 

Reisen mit dem Zug 

sehr gefallen. 

 

Bardzo podobały się 

nam podróże 

pociągiem. 

 



• Hier sind wir auf 

dem Weg zum 

Cecillienhof. 

 W drodze do 

Cecillienhof. 



Vor der Orangerie wachsen schon 

die Frühlingspflanzen. 

 

Przed oranżerią kwitną już wiosenne 

rośliny. 



Freundschaftsinsel in Potsdam – der 

beliebteste Erholungsplatz von 

Potsdamer. 

Wyspa przyjaźni – ulubione miejsce 

wypoczynku mieszkańców Poczdamu. 

 

 

 

 

 

 

 

Die Einkaufspasage in Potsdam.  

Pasaż handlowy w Poczdamie. 

 

 

 

 



Das „kleine” Brandenburger Tor in Potsdam 

 

Mała Brama Brandenburska. 



SANSSOUCI PARK UND SCHLOSS. 

Sanssouci bedeutet „ohne Sorgen”. 

 

 

SANSSOUCI PARK I PAŁAC. 

Zwany „bez zmartwień”. 



Auf dem Grab Friedrichs des Grossen 

liegen meistens ein paar Kartoffeln. 

 

Grób Fryderyka Wielkiego. 



Im Park Sanssouci. 

 

W Parku Sanssouci. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jacob badet. 

Kuba się kąpie. 



18.03.2015 
Wir sind in Park-Branitz. 

Unsere Führerin ist 

eine Landschaftsarchitektin. 

 

Jesteśmy w parku Branitz. 

Naszą przewodniczką jest pani 

architekt krajobrazu. 



 



19.03.2015 TROPICAL ISLAND 

 



Heute ist es sehr warm. Die Temperatur 

liegt bei 31 Grad Celsius. 

Wir erholen uns und baden in der 

Südsee.  

 

Dzisiaj jest bardzo gorąco, temperatura 

powietrza osiąga 31 stopni. 

Odpoczywamy i kąpiemy się w morzu 

południowym. 



Wir haben den grössten  

Indoor-Regenwald der Welt mit 

50 000 Pflanzen besucht. 

 

Odwiedziliśmy największy las 

deszczowy znajdujący się pod 

dachem z 50 000 roślin. 



20.03.2015 BERLIN 



Pflanzen in Balinesischem Garten. 

Rośliny w ogrodzie Balijskim. 



Brunnen und Quellen Garten 

Ogród źródeł. 



Die Buchsbaumhecke im 

Renaissance Garten. 

Żywopłot bukszpanowy w ogrodzie 

renesansowym 



Christlicher Garten 

Ogród cheścijański 



Am besten hat uns der Chinesischer Garten gefallen. 

Najbardziej podobał nam się ogród chiński. 



Im Irrgarten haben wir viel Spass gehabt. 

W labiryncie dobrze się bawiliśmy.  



Brötchen das ist ein Frühstückchen! 

Bułka to jest śniadanko ! 



 



 



21.03.2015 BERLIN 

Am Samstag waren wir in der 

Hauptstadt von Deutschland. 

Wir haben einen Stadtbummel 

gemacht. 

 

W sobotę byliśmy w stolicy Niemiec. 

Udało nam się zwiedzić to miasto. 



Das Zeichen von Berlin ist der Bär. 

Maskotką Berlina jest niedźwiedź. 



 

VOR DEM BRANDENBURGER TOR 



Wir besuchen den Reichstag. 

 

Zwiedzamy Reichstag. 



22.03.2015 



In der Freizeit spielen wir Billard, 

Fussballspieler und Monopoly. 

 

W wolnym czasie gramy w 

bilard, piłkarzyki i monopoly. 



23.03.2015 
In der zweiten Woche war Herr Martin 

Kempf unser Betreuer und Meister. 

 

 

Heute beginnen wir unsere Ausbildung 

in der Strassenbauwerkstatt. 

 

Dzisiaj zaczynamy nasze zajęcia 

warsztatowe. 



Am Montag haben wir mit dem Nivelliergerät 

gearbeitet. 

Wir haben Höhenenmessungen durchgeführt. 

 

W poniedziałek pracowaliśmy z niwelatorami i  

przeprowadzaliśmy pomiary wysokości terenu. 



 



Zum Geburstag viel Glück Kasia ! 

Kasia hat von den Küche Arbeiter 

Kuchen bekommen. 

 

Wszystkiego najlepszego Kasiu ! 

Kasia dostała w prezencie od pracowników 

ciasto. 



PATRYK EMPFEHLT! 

Deutsche Spezialität – Brötchen. 

 

PATRYK POLECA ! 

Niemiecka specjalność – bułki. 



24.03.2015 



Am Morgen haben wir mit 

der Fluchstange, der Masslatte, 

dem Schnurnagel, dem Hammer, 

dem Massband, der Schubkarre  

gearbeitet. 

Wir haben einen Kreisbogen 

abgesteckt. 

 

Rano pracowaliśmy z tyczkami,  

łatami, szpilkami, młotkami, 

taśmami mierniczymi i taczkami. 

Wytyczaliśmy łuk. 



25.03.2015 
Wir haben Bordsteine eingelegt. 

Dann haben wir den Weg von Betonplatten gelegt. 

 

Układaliśmy krawężniki i ścieżki z płyt betonowych. 



 



 



Natursteinpflaster aus Granit: 

Gross 

Mittel 

Klein. 

 

Kostka granitowa: 

duża 

średnia 

mała. 



26.03.2015 
Heute haben wir Segmentbogen aus Granit 

und Basalt verlegt. 

 

Dzisiaj układaliśmy ścieżkę w kształcie  

łuków z kostek granitowych i bazaltowych. 



 



Unsere heutige Arbeit. 



Das beste Mittagessen: Fischstäbchen mit buntem Gemüse und Salzkartoffeln. 



Vielen Dank  

für die schöne Zeit  

in Frankfurt. 

 


